Super 1050 Progressive Reloading Machine for Rifle Calibers -
Super 1050 Machine 300 WSM

The Dillon Super 1050 will accommodate common cartridges from 32 ACP up
through 30-06. The 1050 features a variable speed case feeder (included) that
allows you to infinitely regulate the speed from 0 to 8 RPM. The motor has a
universal power supply for both domestic and foreign voltages - 110 or 220
Volt, 60 or 50 hz, you simply swap out the plug to the style appropriate to
your region. The bowl has an adjustable window cuff and cases deflector, for a
larger range of cartridge capability.

Attributes

e Name: Super 1050 Machine 300 WSM
Manufacturer: DILLON

e Product no.: EU2005492

Mfr. No.:

Cartridge: 300 WSM (Winchester Short Mag)
Delivery weight: 155kg
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Dillon Super 1050 Progressive Reloading Machine
Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the Dillon Super 1050 Progressive Reloading Machine. This guide provides essential
safety instructions to ensure safe and effective use of your reloading machine. Please read this manual carefully
before using the product to minimize risks and enhance your reloading experience.

General Safety Guidelines

¢ Always read and understand the instruction manual before operating the machine.

¢ Ensure that the reloading machine is used in a wellventilated area.

¢ Keep the reloading machine out of reach of children and unauthorized users.

¢ Use the machine only for its intended purpose, which is reloading cartridges.

¢ Regularly inspect the machine for any signs of damage or wear.

¢ Do not attempt to modify or repair the machine unless instructed to do so in this manual.

¢ Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when operating the machine.
¢ Be aware of your surroundings and ensure that the work area is clean and free from distractions.

¢ Never leave the machine unattended while it is in operation.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure that the power supply matches the machine's voltage requirements (110 or 220 Volt).

¢ Avoid overloading the case feeder; follow the manufacturer's recommended limits.

¢ Always check that the case deflector is properly adjusted to prevent cases from being ejected
unexpectedly.

¢ Do not place hands or other objects near moving parts while the machine is in operation.

¢ Use only approved components and accessories with the Dillon Super 1050.

¢ Be cautious when handling reloading materials, including primers and powders, as they can be
hazardous.

¢ Ensure that all tools and equipment used in conjunction with the reloading machine are in good condition.

¢ Familiarize yourself with emergency shutoff procedures in case of malfunction.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

o Place the Dillon Super 1050 on a stable, flat surface.

o Ensure that the machine is securely fastened to the work surface to prevent tipping.
o Connect the power supply according to the voltage requirements of your region.

o Adjust the case feeder and deflector according to your cartridge specifications.

2. Usage

[¢]

Load the appropriate cartridges into the case feeder.

Set the desired speed of the case feeder using the variable speed control.

Begin the reloading process by following the stepbystep instructions provided in the detailed user
manual.

Monitor the operation closely, checking for any irregularities or malfunctions.

Once reloading is completed, turn off the machine and disconnect the power supply.

[¢]

o

[¢]

o



Disposal Instructions

¢ Properly dispose of any unused or expired reloading materials according to local regulations.

¢ When the machine reaches the end of its life, follow local electronic waste disposal guidelines to ensure
environmentally safe disposal.

¢ Remove any hazardous materials from the machine before disposal.

Contact Information for Further Support

For any questions regarding safety or operational issues, please refer to the contact information provided in the
product packaging or visit the manufacturer's website for further assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and efficient reloading experience with the Dillon
Super 1050 Progressive Reloading Machine. Always prioritize safety and compliance with local regulations when
operating your reloading equipment.



Guida alla Sicurezza per la Macchina di Ricarica
Progressiva Dillon Super 1050

Introduzione
La Dillon Super 1050 e una macchina di ricarica progressiva progettata per la ricarica di cartucce da fucile, in

particolare per il calibro 300 WSM (Winchester Short Mag). Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.

Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.

Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Segnala qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorita competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle eventuali richieste di richiamo tramite la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso della macchina per proteggere gli occhi da schegge o
detriti.

Assicurati che I'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli per evitare incidenti.

Non sovraccaricare la macchina e segui le istruzioni per la capacita massima.

Non lasciare mai la macchina incustodita mentre & in funzione.

Utilizza solo componenti e accessori raccomandati dal produttore.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione

o Posiziona la macchina su una superficie stabile e piana.
o Collega il cavo di alimentazione a una presa appropriata (110 o 220 Volt).
o Assicurati di utilizzare I'adattatore corretto per la tua regione.

2. Uso della Macchina

o

Regola la velocita del caricatore di cartucce utilizzando il controllo della velocita (da 0 a 8 RPM).
Carica le cartucce nel caricatore seguendo le istruzioni fornite nel manuale dell'utente.

o Monitora costantemente il funzionamento della macchina mentre & in uso.

In caso di malfunzionamenti, spegni immediatamente la macchina e controlla il manuale per la
risoluzione dei problemi.

[¢]

o

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti elettronici.

¢ Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono centri di raccolta per apparecchiature
elettroniche nella tua zona.

e Rimuovi le batterie (se presenti) e smaltiscile separatamente secondo le normative locali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

¢ Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore o il
produttore attraverso i canali ufficiali.



Sakerhetsanvisningar for Dillon Super 1050
Progressive Reloading Machine

Introduktion

Tack for att du valt Dillon Super 1050 Progressive Reloading Machine. Denna maskin ar designad for att effektivt
ladda ammunition for gevarskalibrar. FOr att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av produkten,
vanligen 13s och félj dessa sakerhetsanvisningar noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

¢ Kontrollera att maskinen ar i gott skick innan anvandning.

e Hall arbetsomradet rent och fritt fran skrap for att forhindra olyckor.

e Forvara maskinen pa en saker plats, utom rackhall for barn och husdjur.
¢ Anvand skyddsglaségon och hdérselskydd vid anvandning av maskinen.

e Hall hander och andra kroppsdela borta fran rérliga delar under drift.
 Rapportera eventuella skador eller defekter pa produkten till tillverkaren.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand endast de rekommenderade kalibrarna (t.ex. 300 WSM) med denna maskin.

¢ Kontrollera alltid att alla delar ar korrekt monterade innan du startar maskinen.

e Justera hastigheten pa fallmataren innan du bérjar ladda fér att undvika 6verbelastning.
¢ Anvand inte maskinen om den har skadade eller slitna delar.

e FOlj alltid instruktionerna for korrekt installation och anvandning av maskinen.

¢ Undvik att bara I6sa klédder eller smycken som kan fastna i maskinen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installera maskinen:

o Placera maskinen pa en stabil och plan yta.

o Kontrollera att alla fasten &r ordentligt atdragna.

o Anslut maskinen till ett korrekt jordat eluttag som matchar den angivna spanningen (110 eller 220
Volt).

2. Anvanda maskinen:

[¢]

Stall in hastigheten pa fallmataren till dnskad niva (mellan 0 och 8 RPM).
Ladda en patron i maskinen enligt bruksanvisningen.

Kontrollera att alla sakerhetsatgarder ar vidtagna innan du startar maskinen.
Overvaka processen noggrant och stang av maskinen om nagot verkar fel.

o

[¢]

[¢]

3. Underhall:

o Rengdr maskinen regelbundet for att forhindra uppbyggnad av skrap.
o Inspektera maskinen for slitage och byt ut delar vid behov.
o Forvara maskinen pa en torr och saker plats nar den inte anvands.



Avfallshanteringsanvisningar

¢ Kassera eventuella oanvandbara delar eller skrap i enlighet med lokala avfallshanteringsféreskrifter.
e Atervinn material nar s& ar mojligt, sarskilt metall och plastkomponenter.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller support, vanligen kontakta tillverkaren direkt. Se forpackningen eller anvandarhandboken for
mer information om hur du nar dem.

Genom att folja dessa sakerhetsanvisningar kan du sakerstalla en saker och effektiv anvandning av din Dillon
Super 1050 Progressive Reloading Machine. Tack for att du ar en ansvarsfull anvandare!
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